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Indica la presencia de un 

R 

causar daños al equipo 

1. GENERAL 

1.1. ACERCA DE ESTE MANUAL 

 

Este manual contiene instrucciones para los Motores Diesel contra Incendios BLACK 

STALLION. La lectura de este manual le proporcionará información que le permitirá evitar 

accidentes, preservar la garantía del fabricante y mantener el m o t o r . La inspección, las pruebas 

y el mantenimiento se realizarán de acuerdo con la norma NFPA 25 (Norma para la inspección, 

las pruebas y el mantenimiento de sistemas de protección contra incendios basados en agua). 

 

 

1.1.1. CAMIONES DE BOMBEROS DIESEL BLACK STALLION 

 

Todos los Motores Diesel de Bomberos BLACK STALLION están listados por Underwriters 

Laboratories (UL) y aprobados por FM y deben ser usados e instalados de acuerdo con la 

Asociación Nacional de Protección contra Incendios NFPA 20. Estos motores han sido fabricados 

con opciones específicas para funcionar integralmente con un Controlador Automático de Motor 

para el servicio de protección contra incendios de reserva. 

 

 

1.2. CUIDADO Y MANTENIMIENTO 

 

Unas buenas prácticas de cuidado y mantenimiento garantizarán que el motor siga cumpliendo 

los requisitos. Deben observarse y llevarse a cabo los intervalos de servicio y mantenimiento 

recomendados. 

 

 

1.2.1. SEGURIDAD CONSIDERACIONES 

 

En este manual se utilizan avisos y advertencias para llamar la atención sobre información 

especial, procedimientos de funcionamiento correctos y precauciones de seguridad. 

 

 

1.2.2. AVISOS EN ESTE MANUAL 

 

 

NOTA (Varios lugares en el manual) 

Una advertencia general o específica relativa al funcionamiento del equipo y a los 

procedimientos de mantenimiento. También puede tener por objeto evitar daños al equipo o a 

los componentes asociados. 
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1.2.3. SEGURIDAD PRECAUCIONES 

 

Lea y comprenda todas las precauciones y advertencias de seguridad 

antes de realizar cualquier reparación. Este manual contiene las 

precauciones generales de seguridad que deben seguirse para 

proporcionar seguridad personal. Cuando son aplicables, se incluyen 

precauciones de seguridad especiales con los procedimientos de 

funcionamiento 
 

Realice una inspección a pie y avise a todo el personal de la zona de que 

el equipo se va a poner en marcha antes de la operación manual. 

 

No utilice equipos defectuosos o dañados. Asegúrese de que todas las 

mangueras, conexiones de tuberías, abrazaderas y protecciones estén en 

su sitio y bien sujetas. 

Los componentes eléctricos deben mantenerse en buen estado de 

funcionamiento y ser reparados inmediatamente por personal 

cualificado. 
 

Después de realizar el mantenimiento, retire todas las herramientas y 

materiales extraños, vuelva a instalar y fije firmemente TODOS los 

protectores, cubiertas y dispositivos de protección. 

 

Los pellizcos expuestos de la correa en marcha pueden causar lesiones 

personales graves o desmembramiento. Asegúrese de que las 

protecciones están colocadas y bien sujetas antes de utilizar la 

máquina. 
 

 

 

 

No abra nunca los orificios de los depósitos o tuberías mientras el motor 

esté en funcionamiento. El contacto con agentes presurizados puede 

causar lesiones personales graves. 

 

 

Alivie toda la presión en los sistemas de aire, aceite y refrigeración antes 

de retirar o desconectar cualquier línea, accesorio o elemento relacionado. 
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El combustible del motor es inflamable cuando entra en contacto con 

una chispa eléctrica o una fuente de llama. Retire toda fuente de chispas 

o llamas de la zona de trabajo. 

 

 

1.3. SERVICIO 

 

En caso de avería o para consultas sobre piezas de repuesto, póngase en contacto con uno de 

nuestros representantes de servicio autorizados. Nuestros especialistas formados llevarán a cabo 

las reparaciones de forma rápida y profesional utilizando piezas de repuesto originales. 

 

Las piezas originales de BLACK STALLION Diesel Fire Engines se fabrican siempre de 

acuerdo con la tecnología más avanzada. Por favor, diríjase al final de este manual para más 

información de servicio. 



MANUAL DE INSTALACIÓN, USO Y MANTENIMIENTO 

Página 8 de 

72 
BS-DEM-250-300-00 COPYRIGHT 2021. BLACKSTALLION 

 

 

 
0 30 

-1  10 

2. MOTOR INSTALACIÓN 

2.1 INSTALACIÓN TÍPICA 
 

 

(1) Conjunto bomba/motor 

(2) Controlador de la bomba principal 

(3) Succión de la bomba 

(4) Persiana de aire 

(5) Puerta de entrada 

(6) Silenciador de escape 

(7) Soportes del sistema de escape 

(8) Tubo de escape 

(9) Base de hormigón 

(10) Tubo/junta de conexión flexible de escape 

(11) Ventilador de descarga de aire 

 

 

2.1.1. INSTALACIÓN INSTRUCCIÓN 

 

La correcta instalación del motor es muy importante para lograr un rendimiento óptimo y 

prolongar la vida útil del motor. En este sentido, el motor tiene ciertos requisitos de instalación, 

que son críticos para su rendimiento. Estos requisitos están generalmente asociados a los 

sistemas de refrigeración, escape, aire de inducción y combustible. 

 

Esta sección del manual debe leerse junto con las Hojas de Datos de Instalación y 

Funcionamiento correspondientes. En caso de duda sobre una instalación, póngase en contacto 

con el servicio de asistencia de BLACK STALLION Diesel Fire Engines dando detalles exactos 

del problema. 

Todas las instalaciones deben estar limpias, libres de residuos y secas. Debe garantizarse un 

fácil acceso al motor para su mantenimiento y reparación. La seguridad del personal que pueda 

encontrarse en la zona del motor en funcionamiento es de vital importancia a la hora de diseñar 

la disposición de la instalación. 
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2.1.2. PROCEDIMIENTOS DE INSTALACIÓN 

 

1. Fije el conjunto de la bomba a los cimientos y complete la instalación de acuerdo con las 

instrucciones del fabricante de la bomba. Alinear el acoplamiento motor-bomba. Lubrique el 

acoplamiento con la grasa suministrada o las juntas universales del eje de transmisión con 

grasa NLGI de grado 1 ó 2 en los racores Zerk. El intercambiador debe fijarse para minimizar 

el movimiento del motor La presión del agua del circuito de refrigeración al intercambiador de 

calor no debe superar el límite que figura en el intercambiador de calor suministrado con el 

motor. 

 

2. Motor con Refrigeración por Intercambiador de Calor: Instale el tubo de descarga del 

intercambiador de calor. La tubería de descarga no debe ser más pequeña que la conexión de 

salida del intercambiador de calor. La tubería de agua de descarga debe instalarse de acuerdo 

con los códigos aplicables. Todas las tuberías que se conecten al intercambiador de calor deben 

fijarse para minimizar el movimiento del motor. La presión del agua del circuito de 

refrigeración al intercambiador de calor no debe superar el límite indicado en el 

intercambiador de calor suministrado con el motor. 

 

3. Instale todos los tapones de drenaje del sistema de refrigeración del motor. 

 

4. Llene el sistema de refrigeración del motor con una solución premezclada de 50% de agua 

destilada y 50% de refrigerante. Utilice únicamente refrigerantes que cumplan las 

especificaciones ASTM-D6210 para motores diésel de servicio pesado. Nunca utilice en el motor 

refrigerantes para vehículos ligeros o de automoción que cumplan únicamente las 

especificaciones ASTM-D3306. 

 

5. El motor se entrega con el aceite instalado. Para las especificaciones del aceite de reposición, consulte 

la sección 4.1 Aceite lubricante. 

 

6. Conecte el suministro de combustible y la línea de retorno a la tubería del tanque de suministro de 

combustible. Llene el depósito de suministro SÓLO con combustible diésel n.º 2 (ASTM D-975) o 

combustible diésel BS 2869 Clase A2 "Rojo", purgue el aire del sistema de suministro y compruebe 

que no haya fugas. 

PRECAUCIÓN: 

Todos los controladores de bomba contra incendios diésel fabricados por BLACK STALLION 

están diseñados y probados para su uso únicamente con combustible diésel n.º 2-D conforme a 

ASTM D-975. Las especificaciones del combustible NO deben contener (0%) biocombustible. El 

nivel de suministro de combustible debe cumplir los requisitos de los códigos aplicables. No 

utilice un material con base de cobre o galvanizado para ningún componente de un sistema de 

combustible diesel. El combustible reacciona químicamente con el zinc, lo que provoca la 

obstrucción de los filtros de combustible y los sistemas de inyectores. 

 

7. Retire la cubierta protectora del elemento del filtro de aire. 

 

8. Conecte el calentador de agua tipo jacket suministrado a la fuente de alimentación de CA. 

Los requisitos de suministro eléctrico se indican en el cuerpo del calentador. Conecte el cable 

de conexión del calentador suministrado directamente a una caja de conexiones eléctricas 

suministrada por el cliente. Los requisitos de suministro eléctrico se indican en 

la caja de conexiones. Conectar al calentador directamente a la caja de conexiones en el extremo del 

calentador solamente. 

 

9. Conecte el sistema de escape a la conexión flexible del motor. La tubería del sistema de 

escape debe apoyarse en la estructura del edificio y no en el motor. La conexión flexible del 

sistema de escape se proporciona únicamente con fines de expansión térmica y aislamiento de 
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vibraciones, no para desalineación o cambio direccional. 

 

10. Realice las conexiones eléctricas de CC entre la regleta de terminales del panel del 

indicador del motor y el controlador siguiendo las instrucciones del fabricante del 

controlador. Consulte la pegatina del diagrama de cableado situada en la cubierta interior 

del panel de indicadores del motor para conectar correctamente el solenoide de agua. 

 

11. Llene las baterías con electrolito según las instrucciones del fabricante de las baterías. 

Conecte los cables entre el motor y las baterías sólo después de haber llenado el electrolito. 

Consulte el diagrama de cableado dentro de la cubierta del panel de indicadores del motor, o el 

diagrama de cableado apropiado en el catálogo técnico, para las conexiones positivas y 

negativas correctas. Conecte los cables negativos directamente al perno de tierra de cobre, 

como se indica con la etiqueta Battery Negative. Conecte cada cable positivo al poste eléctrico 

grande del motor de arranque, como se indica con Battery 1 Positive (Positivo de la batería 1) 

y Battery 2 Positive (Positivo de la batería 2). Conecte cada cable positivo al poste exterior 

grande de los contactos de arranque manual, como se indica con Battery 1 Positive (Batería 1 

positiva) y Battery 2 Positive (Batería 2 positiva). 

 

12. Siga siempre las instrucciones de funcionamiento del controlador de la bomba contra 

incendios al conectar/desconectar los cargadores de baterías y al desconectar/reconectar 

las baterías del motor. 

 

2.1.3. UBICACIÓN 

 

Para empezar a considerar los posibles trazados de un terreno, primero hay que determinar los 

siguientes criterios: 

L La superficie total disponible y las posibles restricciones dentro de esa superficie (por 

ejemplo, servicios enterrados o aéreos). 

L El acceso al edificio, inicialmente para la entrega e instalación de los equipos, y posteriormente 

para su revisión y mantenimiento. 

L Protección contra los elementos, como lluvia, nieve, aguanieve, precipitaciones 

impulsadas por el viento, agua de inundación, luz solar directa, temperaturas bajo cero o 

calor excesivo. 

L Protección contra la exposición a contaminantes transportados por el aire, como polvo 

abrasivo o conductor, pelusa, humo, neblina de aceite, vapores, gases de escape de 

motores u otros contaminantes. 

L Protección contra impactos de objetos que caen, como árboles o postes, o de vehículos de 

motor o carretillas elevadoras. 

L Espacio libre alrededor del motor para la refrigeración y el acceso para el servicio: al menos 

1 metro alrededor del conjunto y al menos 3 metros de altura libre por encima del 

conjunto. 

L Acceso para trasladar todo el motor a la sala. Acceso limitado a personal no autorizado. 

 

2.1.4. FUNDACIÓN 

 

Los cimientos de los motores estacionarios deben consistir en un bloque sólido de piedra u 

hormigón de tamaño y peso suficientes. El motor se fija con pernos largos incrustados en el 

hormigón. Estos pernos están hechos de hierro o acero dulce redondo común, con un gancho en 

un extremo y roscado en el otro. La superficie superior de los cimientos debe ser lo 

suficientemente alta como para permitir que los volantes de inercia superen el nivel del suelo, 

pero la profundidad a excavar depende totalmente de las condiciones locales. Es esencial excavar 

lo suficiente para asegurar un "buen fondo", que debe ser de al menos 12 pulgadas en el suelo. El 

terreno debe ser sólido y duro. Si el terreno cede, habrá que ampliar los cimientos o buscar un 

nuevo emplazamiento. Haga una mezcla de concreto, a saber: 
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L 3 partes de cribado limpio de 3/4 pulg. o grava bien limpia. 

L 2 partes de arena Sharp. 

L 1 parte de cemento fresco 

 

2.2 MOTOR ILUSTRACIONES 

 

El propósito de esta sección es identificar los componentes de su camión de bomberos Diesel STALLION 

NEGRO. 
 

 

LADO DE OPERACIONES 

 

LADO DE ESCAPE 
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DESCRIPCIÓN NÚMERO 

 

Consulte las ilustraciones de la página anterior para ver los detalles de la tabla siguiente. 

 

 

1 Varilla de aceite 

2 Polea del cigüeñal 

3 Correa trapezoidal 

4 Alternador 

5 Bomba de agua 

6 Enfriador de aire cargado 

7 Intercambiador de calor 

8 Panel de control 

9 Filtro de combustible 

10 Calentador de agua 

11 Bomba de inyección de combustible 

12 Cierre manual 

13 Motor de arranque 1 

14 Varilla de ajuste de velocidad 

15 Solenoide de parada 

16 Lazo de refrigeración 

17 Depósito de recuperación de refrigerante 

18 Filtro de aire 

19 Turbocompresor 

20 Colector de escape 

21 Filtro de aceite del turbocompresor 

22 Puerto de llenado de aceite 

23 Filtro de aceite 

24 Placa de tierra 

25 Motor de arranque 2 
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2.3 ACEITE CIRCUITO 

 

La siguiente sección contiene información relativa al circuito de aceite de su motor. 

 

 

2.3.1 CIRCUITO DE ACEITE LUBRICANTE SCHEMATIC 

 

Puerto de llenado de aceite 

12 

 

13 

11 

14 

 

9 10 

8 5 

 

6 7 

 

15 2 

 

 

 

1 

 

 

 

Colador del cárter de aceite 

3 
4 

 

 

 

 

9. Cojinete del árbol de levas 

 

Bomba de aceite Árbol de levas 

 

Filtro de aceite Cilindro 

 

Galería de aceite principal Balancín de válvula 

Cojinete Principal  Barra de empuje 

Cojinete final Taqué de válvula 

Perforación del cigüeñal Cárter de aceite 

Cojinete de biela del 

cigüeñal 
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2.4 SISTEMA DE COMBUSTIBLE ESQUEMA 

 

La siguiente sección contiene información relativa al circuito de combustible de su motor. 

 

 

2.4.1 SISTEMA FUEL 
 

 

 

 

 

1 Línea del depósito a la bomba de combustible       4   Línea de combustible de alta presión  

2 Bomba filtro sedimentor de combustible                5   Inyector de combustible 

3 Bomba de inyección                                               6   Línea de retorno combustible 
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2.5. SISTEMA DE REFRIGERACIÓN 

 

La siguiente sección contiene información relativa al sistema de refrigeración de su motor. 

Los conductores de motores Diesel refrigerados por intercambiador de calor requieren una 

fuente limpia de agua a presión desde el lado de descarga de la bomba contraincendios para 

evitar el sobrecalentamiento del motor proporcionando una cantidad mínima especificada de 

caudal de agua bruta. 

 

2.5.1. REFRIGERACIÓN LOOP 

 

La disposición del circuito de refrigeración según la norma NFPA 20 que se muestra a 

continuación se compone de una línea de flujo automático con una válvula solenoide de 12 V o 

24 V que se energiza para abrirse cada vez que el motor se pone en marcha desde el controlador 

de la bomba contra incendios o desde el panel de instrumentos del motor. 

Válvula de diafragma mecánica que se abre a su presión de rotura. 

 
'A' 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

NC NC 

ALTO * 

 

AL 

INTERCAMBI 

ADOR DE 

CALOR 

O CAC 

 

 

 

NO 

 

*Obligatorio para FM y opcional para 

UL. 

 

 

 

NO NO 

 
AGUA 

CRUDA 
EN 

Todos los motores SFFECO se suministran de fábrica con un circuito de refrigeración del tamaño adecuado para evitar el 

sobrecalentamiento del motor. 

BUCLE DE REFRIGERACIÓN ESTÁNDAR 
 

La segunda línea de flujo se denomina línea de by-pass manual y puede abrirse en cualquier 

momento si por alguna razón el motor muestra signos de sobrecalentamiento. Cada línea tiene 

dos válvulas de cierre instaladas y la posición normal de la válvula de cierre es permanecer 

abierta en la línea de flujo automático y permanecer cerrada en la línea de flujo de by-pass 

manual. 

 

Todas las válvulas de cierre están identificadas para mostrar cuáles están normalmente abiertas y 

cuáles están normalmente cerradas. Las válvulas de cierre también se utilizan para aislar la presión 

del agua en caso de mantenimiento de los reguladores de presión, el filtro y la electroválvula. En 

cada línea de flujo hay también un regulador de presión. Cada regulador de presión protege las 

tuberías aguas abajo de la sobre presurización, que incluye el lado de los tubos del intercambiador de 

calor de carcasa y tubos del motor o CAC, y para controlar 

caudal de agua bruta. Los circuitos de refrigeración SFFECO están dimensionados para una temperatura 

del agua bruta de hasta 38 ºC con un ajuste de la válvula reductora de presión de aproximadamente 
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60 psi y con una presión aguas arriba del intercambiador de calor o CAC inferior a 20 psi (consulte 

el manómetro marcado con una 'A' en la figura anterior). Los instaladores / usuarios / inspectores / 

auditores de los fabricantes de bombas son responsables de garantizar que se cumplan siempre las 

condiciones de funcionamiento anteriores. 

en caso de duda, póngase en contacto con SFFECO GLOBAL. Los filtros se utilizan para eliminar los 

residuos del suministro de agua bruta. Un filtro está en la línea de flujo automático y el otro está en la 

línea de flujo de by-pass manual. 

 

2.5.2. REFRIGERANTE PREPARACIÓN 

 

Los motores diesel requieren una mezcla de refrigerante equilibrada de agua destilada y 

anticongelante. Vacíe y sustituya la mezcla de refrigerante cada 1 año o 1500 horas de 

funcionamiento (lo que ocurra primero) para eliminar la acumulación de productos químicos 

nocivos. 

 

El anticongelante es esencial en cualquier clima. Amplía la gama de temperaturas de 

funcionamiento al reducir el punto de congelación del refrigerante y aumentar su punto de 

ebullición. No utilice más del 50 por ciento de anticongelante en la mezcla a menos que se 

requiera una protección adicional contra la congelación. 

 

Nunca utilice más del 68% de anticongelante bajo ninguna condición. 

2.5.3 FLUJO DEL SISTEMA DE REFRIGERACIÓN DIAGRAMA  
 

 

 

BS06155MSF, BS06200MSF, BS06210MSF, 

BS06212MSF, BS06215MSF, BS06216MSF, 

BS06218MSF, BS06250MSR 

Para un motor a plena carga con los CV y regímenes 
indicados, el caudal mínimo de agua bruta necesario hasta 38 
ºC es de 40 GPM. 

 

 

BS06250MSF, BS06265MSF, BS06272MSF, 

BS06275MSF BS06218MSF, BS06250MSR 
BS06230MSF, BS06300MSR, BS06259MSF 

Para motor a plena carga con los CV y regímenes indicados, el 
caudal mínimo de agua bruta hasta 38 ºC es de 40 GPM 
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2.5.4 PROCEDIMIENTO DE LLENADO DEL SISTEMA DE REFRIGERACIÓN DEL MOTOR 

 

Durante el llenado del sistema de refrigeración pueden formarse bolsas de aire. El sistema debe ser 

purgado de aire antes de ser puesto en servicio. La mejor forma de conseguirlo es llenándolo 

con una solución premezclada. 
 

 
 

 

No llene en exceso el sistema de refrigeración. Un sistema presurizado 

necesita espacio para la expansión del calor sin desbordarse. 

 

 
 

 

 

 

Gorra 

Tapa de presión 

Superficie de 
sellado 

 

 

 FULL 

 

 

 

 BAJA 

 

 

 

Depósito de 

recuperación de 

refrigerante 

Intercambiador de calor 

1. Retire la tapa de presión del intercambiador de calor y llene el sistema de refrigeración 

con la mezcla de refrigerante 50/50 premezclada hasta la superficie de sellado de la 

tapa de presión. 

 

Nota: 

Utilice un caudal de llenado no superior a 10 litros/min (3 gpm). 

 

2. Sustituir la tapa de presión del intercambiador de calor. 

 

3. Retire la tapa del depósito de recuperación de refrigerante y llene el depósito de recuperación de 

refrigerante con el 

mezcla premezclada 50/50 de refrigerante hasta el nivel "LLENO" indicado en el depósito desde 

el fondo. 

 

4. Sustituye la tapa. 
 

 
 

 

Siempre se debe tener precaución al retirar un tapón de un sistema bajo 

presión. 

 

 
 

 

5. Arranque y haga funcionar el motor con la bomba contraincendios sin caudal o con un caudal 

bajo. 

 

6. Haga funcionar el motor durante aproximadamente 1 minuto. Retire con cuidado la 

tapa de presión del intercambiador de calor con el motor en marcha. 

 

7. Rellene el sistema de refrigeración hasta la superficie de sellado de la tapa de 
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presión. Vuelva a colocar la tapa de presión del intercambiador de calor. 

 

8. La desaireación completa requerirá varios ciclos de calentamiento/enfriamiento. 

Compruebe siempre el nivel adecuado de refrigerante en la botella de recuperación 

de refrigerante. 
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PUERTO 

DE 

PALIL 

LO DE 

ACEITE 

LLENAD 

O DE 

 

3. MOTOR FUNCIONAMIENTO 

3.1. PUESTA EN MARCHA 

 

Esta sección contiene información relativa al funcionamiento de su motor. 
 

3.1.1. AÑADIR ACEITE DE MOTOR 

 

 

3.1.1.1. NOTA INICIAL DE LLENADO 

DE ACEITE DEL MOTOR: 

Si la persona que maneja el motor no lo calienta hasta que se abre el termostato, el nivel de aceite 

puede estar por encima de la marca "Max" de la varilla en el momento de la entrega. En ese 

caso, el nivel correcto sólo podrá evaluarse después de calentar el motor. 

Siga los pasos que se indican a continuación para añadir aceite de motor: 

 

1. Añada aceite al motor hasta que el nivel de aceite alcance el valor "MAX" indicado en la varilla de 

nivel del motor. 

 

2. Además, rellene la cantidad de aceite en las mangueras de suministro y el enfriador de aceite 

externo. 

 

3. Deje que el motor funcione en caliente. 

 

4. Deje que el motor funcione durante 2 minutos más. 

 

5. Apague el motor y espere 5 minutos para que el aceite vuelva al cárter. 

 

6. Compruebe el nivel de aceite y, si es necesario, rellene con aceite hasta la marca "MAX" 
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COM 
BUST 
IBLE 

 

3.1.2. AÑADIR FUEL 
 

 

Utilice únicamente combustible diesel de calidad comercial. Para conocer el tipo de 

combustible, consulte la sección 4.2. Utilice combustible de verano o de invierno, 

dependiendo de la temperatura ambiente. 

 

1. No llene nunca el depósito con el motor en marcha. 

2. ¡Asegurar la 

3. limpieza! No derrame 

4. combustible. 

NO utilice BIO-DIESEL; el bio-diésel puede hacer que los 

componentes de la inyección de combustible se atasquen si el motor no 

funciona durante un periodo de tiempo prolongado. 

 

 

3.1.3. OTROS PREPARADOS 

 

1. Compruebe la batería y los conectores de los cables. 

2. Retire los grilletes de transporte, si están instalados. 

3. Una vez realizados todos los preparativos del motor, realice una marcha de prueba durante 

unos 10 minutos con el motor DESCARGADO. 

 

NOTA: 

Durante y después de la prueba, compruebe lo siguiente: 

1. Fugas 

2. Nivel de aceite 

3. Rellenar con aceite, si es necesario 

4. Volver a tensar la correa trapezoidal 

 

 

 

3.1.4. MANTENIMIENTO ADICIONAL WORK 

 

Al poner en servicio un motor nuevo o reacondicionado, DEBE hacerse todo lo siguiente: 

 

1. Cambiar el aceite lubricante 

2. Cambiar el cartucho del filtro de aceite 

3. Cambiar el cartucho del filtro de combustible 

4. Compruebe las correas trapezoidales y vuelva a tensarlas si es necesario. 

5. Comprobar la estanqueidad del motor 

6. Comprobar los soportes del motor, reapretar si es necesario 
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3.2. INICIO 

 

Esta sección ilustra el método para arrancar el motor. Antes de arrancar el motor, tenga en 

cuenta las siguientes advertencias: 
 

 
 

 

Al arrancar manualmente el motor, asegúrese de que la válvula de agua 

de refrigeración está abierta hacia el intercambiador de calor del motor. 

 

 
 

 

 
 

 

Asegúrese de que no haya nadie cerca del motor o de los componentes 

accionados. 

 

 
 

 

 

Después de cualquier reparación: 

Compruebe que todas las protecciones han sido sustituidas y que 

todas las herramientas han sido retiradas del motor. 

 

 

Si se ha QUITADO el regulador de velocidad, el motor NO debe probarse 

en ninguna circunstancia. 

 

 

3.2.1. NOTA DE ARRANQUE 

ELÉCTRICO: 

No accione el motor de arranque durante más de 15 segundos seguidos. Si el motor no arranca, 

espere un minuto y vuelva a intentarlo. Si el motor no arranca después de varios intentos, 

inspeccione el motor para asegurarse de que se ha configurado correctamente. 

 

3.2.2. SIN ASISTENCIA AL ARRANQUE EN FRÍO 

 

1. Coloque el selector de modo en la posición MANUAL RUN. 
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2. Levante y mantenga pulsado el interruptor "MANUAL CRANK 1", soltándolo cuando arranque el 

motor. Intente arrancar el motor durante 15 segundos (véase más abajo). 
 

 

3. Si el motor no arranca, levante y mantenga presionado el interruptor "MANUAL CRANK 2" y 

suéltelo una vez que el motor arranque. Intente arrancar el motor durante 15 segundos. 
 

4. Si el motor de arranque engrana y hace girar el motor, pero no arranca y no funciona, alterne entre 

los interruptores "MANUAL CRANK 1" y "MANUAL CRANK 2". Utilice cada interruptor cinco veces 

mientras alterna entre ellos. 

 

5. Si el motor de arranque se engrana en cada intento de arranque y el motor no funciona, consulte 

o llame a servicio de MOTORES DIESEL DE FUEGO STALLION NEGRO. 
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3.3. SUPERVISIÓN DEL FUNCIONAMIENTO DEL MOTOR 

 

Esta sección contiene información sobre la supervisión del funcionamiento de su MOTOR 

DIESEL DE FUEGO STALLION NEGRO. 

 

3.3.1. TACÓMETRO / CONTADOR DE HORAS 

 

El tacómetro muestra la velocidad a la que funciona el motor. El tacómetro lleva incorporado 

un indicador de las horas de funcionamiento del motor. Esta pantalla sólo contará mientras el 

motor esté en marcha, ver más abajo. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3.3.2. PRESIÓN DE ACEITE INDICADOR 

 

La aguja debe indicar una presión de aceite mínima (3,0 bar o 43 psi) con el motor en marcha. 
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3.3.3. INDICADOR DE LA 

TEMPERATURA DEL AGUA NOTA: 

La aguja indicará típicamente que el motor está operando en el rango de 70 - 85°C o 158 - 185°F. Si 

el indicador muestra una temperatura anormalmente alta (superior a 90°C o194°F) entonces el 

motor está empezando a sobrecalentarse Si esto ocurre, apague el motor y póngase en contacto con 

su centro de servicio más cercano BLACK STALLION DIESEL FIRE ENGINE. 
 

 

3.3.4. VOLT MEDIDOR 

 

Los voltímetros, que se muestran a continuación, controlan la tensión de la batería primaria y 

secundaria del motor. Mientras el motor está en marcha el voltaje normal debe leer: 

 

SISTEMA 12 V -13 a 14,5 VOLTIOS 

SISTEMA 24 V -26 a 28 VOLTIOS 
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3.4. APAGADO DEL MOTOR 

 

La información de esta sección se refiere al apagado de su MOTOR DE FUEGO DIESEL STALLION 

NEGRO. 

 

3.4.1. CIERRE ELÉCTRICO 

NOTA: Si es posible, no apague el motor cuando esté completamente cargado. 
 

 
 

 

Si la válvula de by-pass manual del agua de refrigeración se abrió durante el 

arranque manual, asegúrese de que está CERRADA después de la parada. 

 

 
 

 

Si el motor se arrancó con el interruptor SELECTOR DE MODO en la 

posición MARCHA AUTOMÁTICA, el motor sólo se puede parar si el 

interruptor está en la posición MARCHA AUTOMÁTICA; de lo contrario, 

se pueden producir daños en el motor. 

Por favor, siga los siguientes pasos para apagar correctamente su motor. 

 
1. Vuelva a colocar el selector de modo en la posición de funcionamiento automático. 

2. Levante y mantenga pulsado el interruptor de PARADA MANUAL hasta que el motor se pare. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

NOTA: 

La luz de carga de la batería se encenderá cuando el motor se pare. 
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3.4.2. CIERRE MECÁNICO 

 

Siga los pasos que se indican a continuación para apagar correctamente el motor: 

 

NOTA: 

Si es posible, no apague el motor cuando esté completamente cargado. Si no es posible, déjelo al ralentí 

durante aproximadamente 2 minutos antes de apagarlo. 

 

1. Vuelva a colocar el selector de modo en la p o s i c i ó n d e MARCHA AUTOMÁTICA. 
 

 
2. Mueva la PALANCA DE CIERRE como se indica a continuación hasta que el motor se detenga. 

 

NOTA: 

La luz de carga de la batería se encenderá cuando se pare el motor. 
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3.4.3. VELOCIDAD INTERRUPTOR 

 

La siguiente información se refiere a las condiciones de funcionamiento. En caso de sobre 

velocidad del motor, el Interruptor de Velocidad señala al controlador de la bomba principal 

y también afecta a la parada del motor. El interruptor OVERSPEED RESET está incluido en 

el panel de instrumentos. Si se produce un exceso de velocidad, investigue la causa y realice las 

correcciones necesarias antes de poner el motor en servicio. El RESET DE 

SOBREVELOCIDAD debe levantarse manualmente para restablecerse. 

 

NOTA: 

Esta operación de reinicio debe completarse para permitir un nuevo arranque. Si no, el motor 

no arrancará a través del controlador de la bomba principal o manualmente. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

VERIFICACIÓN DE SOBREVELOCIDAD: 

Mantenga el interruptor OVERSPEED 67% VERIFY en la posición ON. Esto proporcionará al 

controlador de la bomba principal una señal de sobrevelocidad y el apagado del motor al 67% de las 

RPM de sobre velocidad establecidas. Arranque el motor a través del controlador d e la bomba 

principal; el interruptor de velocidad generará una s e ñ a l d e sobrevelocidad y apagará el motor y 

protegerá el motor y la bomba. 

EJEMPLO 

Velocidad nominal: 2900 RPM 

Apagado por exceso de velocidad: 3480 RPM (120% de 2900 RPM) 

Cierre de verificación: 2331 RPM (67% de 3480 RPM) 
 

 
 

 

 

 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

 
 

 

COPYRIGHT 2021. BLACKSTALLION 



MANUAL DE INSTALACIÓN, USO Y MANTENIMIENTO 

Página 31 de 

72 
BS-DEM-250-300-00 COPYRIGHT 2021. BLACKSTALLION 

 

 

 
3.4.4. MANIVELA TERMINACIÓN 

 

El conmutador de velocidad normalmente obtiene su señal de entrada de un captador magnético 

(MPU) que está situado cerca de los dientes de un engranaje en un eje giratorio (corona 

dentada). 

 

La MPU genera una tensión de señal de CA cuya frecuencia es directamente proporcional a la 

velocidad a la que los dientes del engranaje pasan por la pieza polar. El conmutador de 

velocidad convierte la tensión de la señal de entrada en una señal de CC que se compara con los 

niveles preestablecidos (puntos de ajuste) y acciona los relés cuando la frecuencia de la señal de 

entrada es superior. La velocidad de terminación del cigüeñal se calcula a 1100 RPM para una 

velocidad nominal del motor de 3000 RPM. 

 

3.5 CONDICIONES DE FUNCIONAMIENTO 

 

La siguiente información se refiere a las condiciones de funcionamiento que su STALLION NEGRO 

MOTOR DE BOMBEROS DIESEL puede estar en. 

 

3.5.1. TEMPERATURA AMBIENTE ELEVADA Y ALTITUD 

 

A medida que aumenta la temperatura ambiente y/o la altitud, disminuye la densidad del aire. 

Como resultado, las siguientes características del motor se verán PERJUDICADAS: 

 

L Potencia máxima del motor 

L Calidad de los gases de escape 

L Aumento de la temperatura del refrigerante 

L Comportamiento inicial (en casos extremos) 

 

El motor puede utilizarse a altitudes de hasta 91 m (300 pies) y a temperaturas de hasta 25 °C (77 

°F) sin q u e d i s m i n u y a su rendimiento. Si el motor se va a utilizar a altitudes y 

temperaturas más elevadas, se debe REDUCIR la cantidad de combustible inyectado. Esto 

DISMINUIRÁ la potencia del motor según las regulaciones de la NFPA de la siguiente manera: 

 

L Deducir 1% por cada 100 m (328 pies) por encima de 91 m (300 pies) 

L Deducir un 1% por cada 5,6°C (10°F) por encima de 25°C (77°F). 

 

Si tiene alguna duda sobre el funcionamiento de su motor en estas condiciones o similares, 

consulte a su proveedor de equipos. En caso contrario, póngase en contacto con el Centro de 

Servicio de Motores Diesel contra Incendios BLACK STALLION. 
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4. MEDIOS OPERATIVOS 

La información en esta sección explica el aceite lubricante y el combustible que se utiliza en su 

MOTOR DE FUEGO DIESEL STALLION NEGRO. 

4.1. NOTADE ACEITE LUBRICANTE: 

Utilice únicamente aceite 15W40 en su MOTOR DE BOMBEROS DIESEL STALLION NEGRO. 

 

Los aceites lubricantes se clasifican según su rendimiento y calidad. Las especificaciones de 

los aceites son designadas por el Instituto Americano del Petróleo (API) y la Asociación 

Europea de Fabricantes de Automóviles (ACEA). 

 

4.1.1. CALIDAD 

 

A continuación, se indican los aceites lubricantes API y ACEA aprobados para su motor: 

 

Aceites API aprobados: 

Mínimo: CF-4 

 

Aceites ACEA aprobados: 

Mínimo: E1-96 

 

4.1.2. VISCOSIDAD 

 

Los cambios de aceite que se rigen por las estaciones pueden evitarse utilizando aceites 

lubricantes multigrado. Los aceites multigrado, sobre todo los ligeros, ayudan a reducir el 

consumo de combustible. 

El aceite de viscosidad 15W40 puede utilizarse durante todo el año. De lo contrario, por favor, 

utilice la siguiente tabla para determinar la viscosidad adecuada del aceite que se va a utilizar en 

su motor. 

 

 

 

 

SAE 0W - 30 

SAE 0W - 40 

SAE 5W - 30 

SAE 5W - 40 

SAE 10W - 30 

- 50 SAE 15W

- 40 SAE 15W

- 40 SAE 10W

3
0

 

2
5

 

2
0

 

1
5

 

1
0

 

5
 

0
°C

 

-5
 

-1
0
 

-1
5
 

-2
0
 

-2
5
 

-3
0
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LEYENDA 

I Gasóleo de verano 

II Gasóleo de invierno 

A Temperatura ambiente 

B Porcentaje de queroseno añadido 

 

  

I 

 -  

 

 -  

 

 -  

 

-4 -20 

 

-13 -25 

II 
-22 -30 

°F  
    

A 

50 60 % 

B 

 

4.2. COMBUSTIBLE 

 

La información de esta sección se refiere al combustible que debe utilizarse en su STALLION 

NEGRO 

MOTOR DIESEL DE INCENDIOS. 

 

4.2.1. CALIDAD 

 

Utilice combustible diésel disponible en el mercado con un contenido de azufre inferior al 

1,0%. No se permiten combustibles con un contenido de azufre superior al 1%. Las siguientes 

son las especificaciones / normas de combustible aprobadas para ser utilizadas con su MOTOR DE 

BOMBEROS DIESEL STALLION NEGRO: 

L EN 590: 2004 

L ASTM D 975-96; 1-D y 2-D 

 

4.2.2. COMBUSTIBLE DE INVIERNO 
 

 
El gasóleo no debe mezclarse nunca con la gasolina. 

 

 

 

 
 

 

Mezclar sólo en el depósito Llene primero con la cantidad adecuada de 

queroseno y, a continuación, añada el gasóleo. 

 

 
 

A bajas temperaturas, el sistema de combustible puede encerarse, lo que reduce el rendimiento 

del motor. Si la temperatura ambiente es inferior a 0 °C o 32 °F, debe utilizarse combustible de 

invierno (apto hasta -15 °C o 5 °F). Este tipo de combustible suele estar disponible en las 

gasolineras mucho antes de los meses fríos. El gasóleo con aditivos (supergasóleo) suele estar a 

la venta y puede utilizarse hasta temperaturas de -20 °C o -4 °F. 

 

A temperaturas inferiores a -15°C (5°F) y hasta -20°C (-4°F), debe añadirse queroseno al gasóleo. 

Los porcentajes correspondientes se indican en el diagrama siguiente. 
 

 

Si debe utilizarse gasóleo de verano a temperaturas inferiores a 0°C o 32°F, puede añadirse hasta un 

60% de queroseno. En la mayoría de los casos, se puede añadir un mejorador de flujo (aditivo) para 

proporcionar al combustible una resistencia adecuada a las bajas temperaturas. Póngase en contacto 
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con el Centro de Servicio de Motores Diesel contra Incendios BLACK STALLION para obtener 

más información sobre los aditivos de combustible. 
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5. HORARIOS DE SERVICIO 

Esta sección describe el plan de servicio que debe seguir para mantener su MOTOR DE 

BOMBEROS DIESEL STALLION NEGRO en óptimas condiciones de funcionamiento. 

 

5.1. SERVICIO PLAN 

 

ARTÍCULOS LOS SIGUIENTES PUNTOS DEBEN COMPROBARSE CADA 

AÑO 

 

INSPECCIÓN GENERAL 

Compruebe si hay accesorios, abrazaderas, mantas aislantes o 

cableado sueltos o dañados. Repare o sustituya según sea 

necesario. Inspeccione las correas trapezoidales para ver si 

están flojas o desgastadas y si las conexiones están apretadas. 

 

BATERÍA 

Limpie los bornes de la batería, compruebe que las conexiones 

estén bien apretadas y mantenga el nivel de electrolito. 

NOTA: Sustituir cuando sea necesario, pero no más de 5 años. 

ACEITE DE MOTOR Sustituir aceite 

FILTRO DE ACEITE Sustituir el filtro de aceite 

 

SISTEMA DE ESCAPE 

Inspeccione visualmente los colgadores, soportes y tubos 

flexibles del sistema de escape en busca de signos de fugas u 

oxidación. 

Repare o sustituya las tuberías dañadas. 
RESPIRADERO DEL CÁRTER DEL 

MOTOR 
Limpiar el respiradero del cárter del motor 

FILTRO DE COMBUSTIBLE Sustituir el filtro de combustible 

ELEMENTO PREFILTRO DE 

COMBUSTIBLE 
Limpiar / Cambiar elemento prefiltro 

DEPÓSITO DE COMBUSTIBLE Drenar el agua y los sedimentos del depósito de combustible 

SOLENOIDE DEL CIRCUITO DE 

REFRIGERACIÓN Y Y-TR 
AComprobar el correcto funcionamiento 

CABLEADO DE ALIMENTACIÓN 
Inspeccione y limpie los terminales del motor de arranque, el 

alternador y el aislador de la batería. 

PANEL DE CONTROL DEL MOTOR 
Inspeccione las conexiones y apriételas si es 

necesario. Tenga cuidado de no conectar a tierra 

ningún circuito. 

INTERCAMBIADOR DE CALOR Inspeccione los conductos del intercambiador de calor. 

 

PRUEBA DE FUNCIONAMIENTO 

DEL MOTOR 

1. Arranque el motor: Haga funcionar el motor durante no menos 

de 30 minutos 

2. Comprobar la lectura correcta de los manómetros 

3. Compruebe si hay ruidos y vibraciones. Apriete los 

componentes sueltos. 
4. Realice una prueba de contrapresión en el sistema de escape. 

PRUEBA DE SOBREVELOCIDAD 

DEL MOTOR 
Realice la prueba de sobrevelocidad con el interruptor 

"OVERSPEED". 

 

INSPECCIÓN POSTOPERATORIA 

1. Para el motor. 

2. Compruebe que el interruptor selector de modo ha vuelto a 

"Marcha automática". 

3. Asegúrese de que el depósito de combustible está lleno al 

menos en dos tercios. 

4. Compruebe si hay fugas en las mangueras de refrigerante, 

en los conductos de alimentación y retorno de 

combustible, etc. 
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Los siguientes puntos deben comprobarse cada 5 años, además del programa de 

mantenimiento anual. 
 

PUNTO LOS SIGUIENTES PUNTOS DEBEN COMPROBARSE CADA 5 AÑOS 

INSPECCIÓN GENERAL Sustituir correas trapezoidales 

FILTRO DE AIRE Sustituir el filtro de aire 

PILAS Sustituir las pilas 

LÍNEAS DE COMBUSTIBLE Sustituir los conductos de alimentación y retorno de combustible 

INYECTORES Consulte 

HOLGURA DE LAS VÁLVULAS Ajustar si es necesario 

SISTEMA DE REFRIGERACIÓN Limpiar 
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6. SERVICIO Y MANTENIMIENTO 

Esta sección describe los diferentes procedimientos de mantenimiento necesarios para su motor. 
 

 
Detenga el motor antes de realizar cualquier tarea de mantenimiento. 

 

6.1. LUBRICACIÓN SYSTEM 

 

La siguiente información se refiere al mantenimiento del sistema de lubricación de sus motores. 

 

6.1.1. COMPROBACIÓN DEL NIVEL DE ACEITE 
 

 

Siga los pasos que se indican a continuación para comprobar el aceite de su motor: 

 

1. Apagar el motor 

 

2. Esperar 5 minutos a que el aceite vuelva al cárter. 

 

3. Retire la varilla del nivel de aceite 

 

4. Limpie la varilla de nivel con un paño limpio no fibroso. 

 

5. Introducir completamente la varilla y volver a extraerla 

 

6. Compruebe el nivel de aceite y llene hasta "MAX" en la varilla (si es necesario) 

a. Si el nivel de aceite está justo por encima de la marca "MIN", debe añadirse más aceite. 

 

NOTA: 

El nivel de aceite no debe quedar por debajo de la marca "MIN" ni por encima de la marca "Max". 
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6.1.2. CAMBIAR EL ACEITE DEL MOTOR 
 

 
 

 

Tenga cuidado al vaciar el aceite caliente 
RIESGO DE QUEMADURAS 

 

 
 

 

 

Recoja el aceite en un recipiente. No permita que el aceite escurrido 

caiga al suelo. Elimine el aceite de acuerdo con la normativa 

medioambiental. 

 

Para cambiar el aceite, siga los pasos que se indican a continuación: 

 

1. Arrancar el motor 

 

2. Dejar que el motor se caliente 

 

3. Asegúrese de que el motor está a nivel 

a. La temperatura del aceite lubricante debe ser de aproximadamente 80°C (176°F) 

 

4. Apagar el motor 
 

 

5. Coloque una bandeja de aceite debajo del motor 

 

6. Desenroscar el tapón de vaciado de aceite 

 

7. Vaciar el aceite 

 

8. Coloque el tapón de vaciado de aceite con un anillo de estanqueidad nuevo y apriételo 

firmemente. 

 

9. Vierta aceite lubricante nuevo 

a. Para información sobre grado / viscosidad, véase la sección 4.1 

 

10. Comprobar el nivel de aceite, ver apartado 6.1.1 
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6.1.3. CAMBIO DEL FILTRO DE ACEITE 
 

 
 

 

Tenga cuidado al vaciar el aceite caliente 
RIESGO DE QUEMADURAS 

 

 
 

Siga los pasos que se indican a continuación para cambiar el filtro de aceite: 

 

1. Desenrosque el cartucho del filtro de aceite lubricante con una herramienta comercial y gírelo 

para extraerlo. 

 

2. Recoge el aceite que pueda derramarse. 

 

3. Limpiar la suciedad de la superficie de estanqueidad del portafiltro 

 

4. Lubrique ligeramente la junta de goma del nuevo cartucho del filtro de aceite lubricante. 

 

5. Enrosque manualmente el nuevo cartucho hasta que la junta quede enrasada. 

6. Apriete el cartucho del filtro de aceite lubricante con otra media vuelta a mano. 

 

7. Comprobar el nivel de aceite, ver apartado 6.1.1 

 

8. Compruebe la presión del aceite, véase el apartado 3.3.2. 

 

9. Compruebe si hay fugas en la junta del cartucho del filtro de aceite lubricante. 
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6.2. SISTEMA FUEL 

 

La siguiente sección proporciona información sobre el mantenimiento del sistema de combustible. 

 

NOTA: 

El sistema de combustible no tiene que ser purgado, pero hay una bomba manual incorporada en la 

bomba de elevación de combustible. Esta bomba manual se puede utilizar para cebar el sistema y 

reducir el tiempo de conexión del motor de arranque. 

 

6.2.1. SUSTITUCIÓN DEL FILTRO DE COMBUSTIBLE 
 

 

Asegúrese de que no hay ninguna fuente de ignición cerca cuando trabaje en 

el sistema de combustible. 
¡¡¡NO FUMAR !!! 

 

1. Cierre la válvula de cierre de combustible. 

 

2. Desenrosque el cartucho del filtro de combustible con una herramienta comercial y gírelo para 

extraerlo. 

 

3. Recoja el combustible que pueda derramarse. 
 

 

4. Limpie la suciedad de la superficie de sellado del portafiltro. 
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5. Aplique una ligera capa de aceite o gasóleo a la junta de goma del nuevo cartucho del filtro de 

combustible. 

 

6. Enrosque manualmente el nuevo cartucho hasta que la junta quede enrasada. 

7. Apriete el cartucho del filtro de combustible con otra media vuelta a mano. 

 

8. Abra la válvula de cierre de combustible. 

 

9. Compruebe si hay fugas. 

 

6.3. MANTENIMIENTO DE LOS ACCESORIOS 

 

La siguiente sección describe el servicio y mantenimiento de los accesorios de su motor. 

 

6.3.1. FILTRO AIR 

 

NO SE DEBE REALIZAR NINGÚN TIPO DE MANTENIMIENTO con el filtro de aire 

desechable que se suministra con el motor. Se debe retirar el filtro e instalar uno nuevo en su lugar. 

Consulte el APÉNDICE F "Lista de piezas estándar del motor" para obtener el número de pieza 

correcto al pedir un filtro de aire nuevo. 

 

1. Retire el filtro de aire aflojando la abrazadera situada debajo. 
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2. A continuación, instale el filtro nuevo y apriete la abrazadera para evitar que se afloje. 

 

6.3.2. BATERÍA 

 

Las siguientes secciones describen el servicio y mantenimiento de la batería de su motor. 

NOTA: 

Las unidades de 12 V tienen 2 baterías Las unidades de 

24 V tienen 4 baterías 

6.3.2.1. COMPROBACIÓN DE LA BATERÍA Y DE LOS CONECTORES 
 

Utilice el diagrama anterior y los pasos siguientes para comprobar la batería y sus conectores. 

 

1. Mantenga la batería limpia y seca. 

 

2. Afloje los tornillos de sujeción y retírelos de los bornes de la batería. 

 

3. Limpie los bornes (+ y -) y las abrazaderas. 

 

4. Engrase los postes con grasa sin ácido y resistente a los ácidos. 

 

5. Vuelva a colocar las abrazaderas en los postes (asegúrese de que hacen buen contacto con los 

postes). 

 

6. Apriete los pernos de la abrazadera hasta que queden apretados a mano. 

 

 

 
 

 

¡USE GAFAS PROTECTORAS! 

No apoye las herramientas sobre la batería. 
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6.3.2.2. COMPROBACIÓN DEL NIVEL DE ELECTROLITO 

 

Siga los pasos que se indican a continuación para comprobar el nivel de electrolito de la batería. 
 

 

PARA BATERÍAS CON COMPROBADORES: 

 

1. Retire las tapas de cierre (1). 

 

2. Compruebe si el nivel de electrolito alcanza la superficie inferior del comprobador (2). 

 

3. Si es necesario, rellene la batería con agua destilada. 

 

4. Vuelva a colocar el comprobador en su sitio. 

 

5. Vuelva a enroscar los tapones de cierre. 

 

PARA BATERÍAS SIN COMPROBADOR: 

 

1. Retire las tapas de cierre (1). 

 

2. El electrolito debe estar entre 10 y 15 mm por encima de la parte superior de las placas. 

 

3. Si es necesario, rellene la batería con agua destilada. 

 

4. Vuelva a enroscar los tapones de cierre. 

 

6.3.2.3. COMPROBACIÓN DE LA DENSIDAD DEL ELECTROLITO 

 

Mida la densidad del electrolito en cada una de las celdas utilizando un hidrómetro 

comercial. La lectura del hidrómetro indica el estado de carga de la batería. 

La temperatura del electrolito debe ser de +20°C (68°F) al realizar la medición. 
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La siguiente tabla se utiliza para determinar el estado de carga de la batería en función de la 

densidad del electrolito. 
 

DENSIDAD DEL ELECTROLITO 

en [kg/1] en[Be`°] (Escala Buame`)* 
Estado de la carga 

Normal Tropical Normal Tropical 

1.28 1.23 32 27 bien cargado 

1.2 1.12 24 16 semicarga, recarga 

1.12 1.08 16 11 descargado, cargar inmediatamente 

* NOTA: La escala "Baume" está desfasada y apenas se utiliza en la actualidad. 

 

6.3.3. ALTERNADOR 

 

Notas sobre el sistema trifásico: 

 

L No desconecte nunca los cables entre la batería, el alternador y el regulador con el motor en 

marcha. 

L Sin embargo, si es necesario arrancar y hacer funcionar el motor sin batería, desconecte el 

regulador del alternador antes de arrancar. 

L Asegúrese de no confundir los bornes de la batería (por ejemplo, positivo "+" y negativo "-") 

Sustituya inmediatamente una bombilla defectuosa del piloto de carga. 

L Tapar el alternador y el regulador antes de lavar el motor. 

L No toque los cables conductores de tensión contra el bastidor si tiene un motor con un 

sistema eléctrico trifásico. 

L En el caso de soldadura eléctrica, conecte los cables de puesta a tierra del soldador 

directamente a la pieza que se está soldando. 

 

6.4. LIMPIEZA DEL MOTOR 
 

 

 
Apague el motor antes de limpiarlo. 

 

La siguiente sección contiene directrices para la limpieza de su motor. 

 

PREPARACIÓN: 

1. Apagar el motor 

2. Retire las cubiertas del motor (vuelva a colocarlas después de la limpieza) 

3. Cubrir los componentes eléctricos / electrónicos y los conectores (por ejemplo, alternador, 

motor de arranque, regulador y solenoide). 

4. Limpiar con aire comprimido para desprender las partículas sueltas 

 

LIMPIEZA CON UNA SOLUCIÓN DE LIMPIEZA EN FRÍO: 

1. Rocíe el motor con una solución comercial de limpieza en frío y déjela actuar 

durante unos 10 minutos. 

2. Limpie el motor con un chorro de agua fuerte, repita la operación si es necesario. 

3. Deje que el motor funcione en caliente para que el agua restante pueda evaporarse. 

 

LIMPIEZA CON UN DISPOSITIVO DE ALTA PRESIÓN: 

1. Limpie el motor con un chorro de agua (presión máxima de pulverización de 60 bar o 870 

psi), temperatura máxima de 90°C o 194°F). 

2. Deje que el motor funcione en caliente para que se evapore el agua restante. 
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INSTRUCCIONES DE MONTAJE DEL 

MOTOR DIESEL 

 
 ELEVAR EL MOTOR DESDE LOS PUNTOS DE ELEVACIÓN 

PREVISTOS EN EL MOTOR UTILIZANDO UN EQUIPO DE 

ELEVACIÓN ADECUADO. 
 

 

ASEGÚRESE DE QUE EL PUNTO DE ELEVACIÓN ESTÁ BIEN 

ENCLAVADO CON EL GANCHO DE ELEVACIÓN ANTES DE 

ELEVARLO A UNA ALTURA SUPERIOR. 

 

DESCARGAR EL MOTOR A LA ESTRUCTURA BASE SOBRE LA QUE 

ESTÁ MONTADO. 

 

COMPROBAR EL NIVEL DEL MOTOR CON LA BASE CON 

INSTRUMENTO ADECUADO. 

 

AÑADIR CALZAS PARA MANTENER LA NIVELACIÓN DEL MOTOR 

SI ES NECESARIO. 

 

MARCAR LOS AGUJEROS PREVISTOS EN LOS PIES DEL MOTOR 

PARA INSTALAR EL MOTOR EN LA ESTRUCTURA BASE Y 

DESEMBARCARLO DE LA ESTRUCTURA BASE. 

 

TALADRAR LAS MARCAS HECHAS EN LA BASE CON LA TOLERANCIA 

ADECUADA. 

 

VOLVER A COLOCAR EL MOTOR EN LA PLACA BASE Y FIJARLO CON LAS 

FIJACIONES APROPIADAS MENCIONADAS A CONTINUACIÓN. 

TAMAÑO MÍNIMO DE LOS TORNILLOS PARA MONTAR EL MOTOR EN LA 

BASE: 

20 Hp a 30Hp - 14 x 60mm - 4Nos 57 

Hp a 275 Hp - 16 x75mm - 4Nos 

  

 

Apartado de correos 261318, JAFZA (Sur), Dubai, 

Tel: +971 4 880 9890 | Fax: +971 4 880 9822 

Número de dibujo : MFS-MOUNT 

 

INSTRUCCIONES DE 

MONTAJE DEL MOTOR 

DIESEL 

Fecha : 03-08-2017 

 
 Dibujado : SWAPNIL 

Ó Cflecked : DILBAGH 

 Escala : COMO SE 

FECHA: 03-08-2017 Nº Rev. : 01 
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Diesel Engine
Battery Requirements
as per NFPA 20 - 2013



Page 50 of 72 BS-DEM-250-300-00 COPYRIGHT 2021. BLACK STALLION

INSTALLATION, OPERATION & MAINTENANCE MANUAL

P.O
.
B

o
x

2
6
1
3
1
8
,
JA

F
Z

A
(S

o
u

th
),

D
u

b
a

i,
U

A
E

.
T
e

l:
+

9
7
1

4
8
8
0

9
8
9
0

|
F
a

x:
+

9
7
1

4
8
8
0

9
8
2
2

D
raw

in
g

N
o

D
ate

D
raw

n

Checked

Scale

R
ev. N

o.

::::::

M
F

S-B
A

T
T

S

03-08-2017

SW
A

P
N

IL

D
IL

B
A

GH

N
T

S

02

E
N

G
IN

E
B

A
T

T
E

R
Y

R
E

Q
U

IR
E

M
E

N
T

S
A

S
P

E
R

N
F

P
A

2
0

(2
0
1
3
)

B
A
T
T
E
R
Y
C
A
B
L
E
M
I
N
.
S
I
Z
E

2
0
.
0
m
-
3
.
1
m
C
I
R
C
U
I
T
L
E
N
G
T
H
*
-
7
0
m
m

*
P
o
s
i
t
i
v
e

&
N
e
g
a
t
i
v
e

C
a
b
l
e
s

C
o
m
b
i
n
e
d

L
e
n
g
t
h

2
3
.
1
m
-
4
.
1
m
C
I
R
C
U
I
T
L
E
N
G
T
H
*
-
9
5
m
m

2
4
.
1
m
-
5
.
1
m
C
I
R
C
U
I
T
L
E
N
G
T
H
*
-
1
2
0
m
m

R
E

V
ISIO

N
N

O. 01

D
E

S
CR

IP
T

IO
N

:

R
ectified

E
n

gin
e

M
odel R

eferen
ce

D
A

T
E

: 03-08-2017

A
L
L

M
O

D
E

L
S

R
E

V
ISIO

N
N

O. 02

D
E

S
CR

IP
T

IO
N

:

R
em

oved
old

en
gin

e
m

odel n
um

bers

D
A

T
E

: 11-06-2020



Page 51 of 72 BS-DEM-250-300-00 COPYRIGHT 2021. BLACK STALLION

INSTALLATION, OPERATION & MAINTENANCE MANUAL

APPENDIX D

Engine Fuel Injection Pump
Static Head Pressure
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APPENDIX E

Typical Exhaust
Piping Detail

as per NFPA 20 - 2013
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AVISO LEGAL 
 

 

 

 

 

 

La información contenida en este Manual está destinada a ser utilizada para ayudar al 

personal de operación, proporcionando información completa y precisa para cumplir con 

los requisitos de operación, mantenimiento o servicio del Motor Diesel STALLION 

NEGRO. 

 

El contenido de este manual no pretende complementar o sustituir ningún requisito legal o 

reglamentario, ni exime al usuario de su responsabilidad en el manejo del equipo. Todo el 

trabajo del Motor Diesel STALLION NEGRO debe realizarse de acuerdo con las instrucciones 

y/o normas aplicables. 

 

Los dibujos y las imágenes son meramente ilustrativos, pueden diferir del producto real. 

Para más detalles, póngase en contacto con el fabricante. 

 

El fabricante no incurrirá en ninguna obligación o responsabilidad por cualquier 

pérdida, gasto o daño, incluidos los daños incidentales o consecuentes, que surjan de o en 

conexión con el uso, interpretación o confianza en la información de este manual. 

 

BLACK STALLION se reserva el derecho a realizar cambios en sus productos y sus 

especificaciones, así como en este manual, sin previo aviso. 

BS-DEM-250-300-00 
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